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Chambre des représentants  
de Belgique

Belgische Kamer van  
volksvertegenwoordigers

door de commissie 
 voor Binnenlandse Zaken,  

Veiligheid, Migratie en  
Bestuurszaken 

par la commission 
 de l’Intérieur, 

de la Sécurité, de la Migration et  
des Matières administratives 

betreffende het transparanter maken  
van het personeelsbestand en  

van de aanwervingen  
bij de geïntegreerde politie

visant 
 à rendre plus transparents 
les effectifs et recrutements  
au sein de la police intégrée

PROPOSITION DE RÉSOLUTIONVOORSTEL VAN RESOLUTIE

Voir:

Doc 56 0326/ (2024/2025):
001:	 Proposition de résolution de MM. Thiébaut et Chahid.
002 à 006:  Amendements.
007:	 Rapport.

Zie:

Doc 56 0326/ (2024/2025):
001:	 Voorstel van resolutie van de heren Thiébaut en Chahid.
002 tot 006:  Amendementen.
007:	 Verslag.

Tekst aangenomen Texte adopté

TER VERVANGING VAN HET VROEGER RONDGEDEELDE 
STUK

EN REMPLACEMENT DU DOCUMENT DISTRIBUÉ 
PRÉCÉDEMMENT
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N-VA� : Nieuw-Vlaamse Alliantie
VB� : Vlaams Belang
MR� : Mouvement Réformateur
PS� : Parti Socialiste
PVDA-PTB� : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Les Engagés� : Les Engagés
Vooruit� : Vooruit
cd&v� : Christen-Democratisch en Vlaams
Ecolo-Groen� : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
Anders.� : Anders.
DéFI� : Démocrate Fédéraliste Indépendant
ONAFH/INDÉP� : Onafhankelijk-Indépendant

Afkorting bij de nummering van de publicaties: Abréviations dans la numérotation des publications:

DOC 56 0000/000
Parlementair document van de 56e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

DOC 56 0000/000
Document de la 56e législature, suivi du numéro de 
base et numéro de suivi

QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden QRVA Questions et Réponses écrites
CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral
CRABV Beknopt Verslag CRABV Compte Rendu Analytique

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte 
rendu intégral et, à droite, le compte rendu analytique 
traduit des interventions (avec les annexes)

PLEN Plenum PLEN Séance plénière
COM Commissievergadering COM Réunion de commission

MOT Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig papier) MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations 
(papier beige)
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La Chambre des représentants,

A. vu l’importance de la transparence en ce qui 
concerne les effectifs de la police intégrée (GPI), tant 
de la police fédérale que des zones de police locale;

B. considérant qu’il importe d’avoir une vue claire et 
objective des effectifs pour disposer de chiffres clairs 
concernant l’évolution des effectifs, tant de police fédé-
rale que des zones de police locale;

C. reconnaissant les spécificités des zones de police 
locales en ce qui concerne les règles de calcul des 
effectifs, et considérant qu’elles retardent la commu-
nication de l’ensemble des données et nécessitent de 
les consolider;

D. reconnaissant les ambitions de réforme de la police 
intégrée inscrites dans l’accord de gouvernement de la 
coalition Arizona;

E. considérant que le cadre budgétaire de la police 
intégrée est sous pression et reconnaissant les difficultés 
budgétaires de l’autorité fédérale;

F. reconnaissant que les recrutements supplémentaires 
représentent des dépenses structurelles, contrairement 
à un crédit provisionnel;

Demande au gouvernement fédéral:

1. de fournir chaque année, en octobre, un tableau 
contenant les informations chiffrées suivantes, corres-
pondant aux données disponibles les plus récentes et 
valables à la date de leur dépôt au greffe de la Chambre 
des représentants:

1.1. le nombre total d’agents de police effectifs au sein 
de la police fédérale, ventilé par direction générale et par 
direction, tant pour le personnel opérationnel que pour 
le personnel CALog, la répartition selon les cadres, la 
comparaison avec le tableau organique, et les effectifs 
hors tableau organique;

1.2 le nombre total d’agents de police effectifs au 
sein de la police locale, ventilé par zone de police, tant 
pour le personnel opérationnel que pour le personnel 
CALog, et la répartition selon les cadres;

1.3. le nombre de lauréats de l’année en cours, ventilé 
par grade, et leur répartition entre la police fédérale et 
les zones de police locales;

1.4. les objectifs de recrutement d’agents de police, 
ventilés, pour la police fédérale, par direction (générale), 

De Kamer van volksvertegenwoordigers,

A. wijst op het belang van transparantie betreffende het 
aantal personeelsleden bij de geïntegreerde politie (GPI), 
zowel bij de federale politie als de lokale politiezones;

B. acht het belangrijk om een helder en objectief 
beeld te hebben van het aantal personeelsleden, om te 
beschikken over duidelijke cijfers betreffende de evolutie 
van het personeelsbestand, zowel bij de federale politie 
als de lokale politiezones;

C. erkent de specifieke kenmerken van lokale poli-
tiezones wat betreft de regels voor de berekening van 
de personeelsbezetting, wat leidt tot een vertraagde 
rapportage van de volledige dataset en de noodzaak 
tot gegevensconsolidatie;

D. erkent de hervormingsambities betreffende de 
geïntegreerde politie zoals opgenomen in het regeer-
akkoord van Arizona;

E. erkent dat het budgettaire kader van de geïnte-
greerde politie onder druk staat en is zich bewust van 
de budgettaire moeilijkheden van de federale overheid;

F. erkent dat extra aanwervingen van personeel struc-
turele uitgaven zijn, in tegenstelling tot een provisioneel 
krediet;

Verzoekt de federale regering:

1. elk jaar, in oktober, een tabel te verstrekken met 
daarin onderstaande cijfergegevens met betrekking tot 
de meest recent beschikbare gegevens en geldend op 
de datum waarop ze worden ingediend bij de griffie van 
de Kamer van volksvertegenwoordigers:

1.1. het totale aantal effectieve politieagenten bij de 
federale politie, uitgesplitst per algemene directie en per 
directie, zowel het aantal operationele medewerkers als 
het CALog-personeel, de verdeling volgens de kaders, 
de vergelijking met de organieke tabel, en de perso-
neelsleden buiten de organieke tabel;

1.2. het totale aantal effectieve politieagenten bij de 
lokale politie, uitgesplitst per politiezone, zowel het aantal 
operationele medewerkers en het CALog-personeel en 
de verdeling volgens de kaders;

1.3. het aantal laureaten in het lopende jaar, opgesplitst 
volgens de graad, met de verdeling tussen de federale 
politie en de lokale politiezones;

1.4. de doelstellingen inzake de aanwervingen van 
politieagenten, uitgesplitst naar de federale politie per 
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et pour les zones de police locale, tant pour le personnel 
opérationnel que pour le personnel CALog et les emplois 
mixtes, pour la fin de l’année en cours et les cinq années 
suivantes, y compris une estimation de leur coût;

1.5. le nombre d’agents de police, tant pour le personnel 
opérationnel que pour le personnel CALog, partis à la 
retraite durant l’année en cours dans le régime NAPAP, 
ainsi que les départs vers d’autres secteurs et les dé-
parts attendus au cours des cinq années suivantes, y 
compris la marge budgétaire estimée;

2. de garantir que toutes ces données chiffrées four-
nies soient exprimées tant en nombres d’individus qu’en 
ETP et accompagnées des explications nécessaires;

3. de communiquer le nombre de membres du per-
sonnel recrutés en externe et le nombre de membres 
du personnel ayant bénéficié d’une promotion sociale, 
en ventilant ces chiffres, pour la police fédérale, par 
direction (générale) et par zone de police locale.

(algemene) directie en de lokale politiezones, zowel 
operationele als CALog-medewerkers en bi-ambten, 
tegen het einde van het lopende jaar en in de volgende 
vijf jaar, met inbegrip van de geraamde kostprijs;

1.5. het aantal politieagenten, zowel operationele als 
CALog-medewerkers die in het lopende jaar met pensi-
oen gingen in NAVAP gingen alsook de uitstroom naar 
andere sectoren, samen met de verwachte uitstroom de 
volgende vijf jaar, met inbegrip van de te verwachten 
budgettaire ruimte;

2. te garanderen dat alle verstrekte cijfers zowel wor-
den uitgedrukt in aantal individuen als in VTE’s met de 
nodige verklaringen tussen beide;

3. mee te delen hoeveel personeelsleden externe 
aanwervingen betroffen en hoeveel personeelsleden een 
sociale promotie kregen, opgesplitst naar de federale 
politie per (algemene) directie en per lokale politiezone.

Centrale drukkerij - Imprimerie centrale


